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CKATOJIOT'I3M Y HIMEIBKIW JTHTBOKYJIGTYPI

Stercus cuique suum bene olet
(Angenehm riecht einem jeden der eigene Mist)
Erasmus

Cmammio npuceéaueno peHomeHy cKamono2izm y HiMeybKOMOSHIL NiH2BOKYIbMYpi. Ananizsyemvcs cmasnents HiMeybKoi
Hayii 00 2icieHu, YUCmomu i BUKOPUCIAHHS HEeH0 CKAmon02izmie, nouunaroyu 6io XVI cmorimms i 00 cb0200HiwHix OHI8. Po3-
2NA0AEMbCA OUCKYCISL CMOCOBHO ICHYBAHMS 36 SI3KY MIdC NIOKPeCIeHUM NPACHEHHAM HIMeYbKOi 1IH260KYIbmMypU 00 YUCTOMU
Ma Yacmum 6J4CUEAHHIM CKAMOL02IZMI6.

Kniouogi cnosa: ckamonozcizm, nimeybKka NiHS60KYIbMYPA, HEHOPMAMUGHA NEKCUKA, HeYeH3YPHA NeKCUKd, 00CYeHi3M,
maby, madyuoeana iekcukd, nepexiao.

CKATOJIOTH3M B HEMEI[KOH JIHHTBOKY/IBTYPE

Cmamus nocesaweHa ckamono2u3my 6 HeMeyKoA3bIYHOU TUHSBOKYIbmype. AHanu3upyemcs omHouleHue HemMeyKol Hayuu
K uucmome u ckamono2usmam, Hadunas om XVI eexa u 0o cecoonawnux oneil. Paccmampusaemcsi OucKkyccus 0mmocumenbHo
CYUWecmBeoBanUs CEA3U MEACOY PACNONOICCHUCM HEMYEB K CKAMOIOSUBMAM U UX NOOYEPKHYMOMY CIPEMIEHUIO K YUCTOMe.

Kniouesvle cnosa: ckamonocusm, Hemeykas NUH280KYIbMypa, HEHOPMAMUGHASL IEKCUKA, HeYeH3YPHAs NeKCuKa, oocye-
HU3MbL, NEPesoo, 60CnpouU3sedeHuUe.

SCATOGISMS IN GERMAN LINGUISTIC CULTURE

Phenomenon of scatologisms is one of under-researched and poorly studied issues in the field of linguistics. Modern
scientists are prone to research obscene language in general; they are less willing to distinguish scatologisms as an impor-
tant subject under study. The objective of this article is to discover a place of scatologisms in the German linguistic culture.
The main tasks include the following: to analyze attitudes of the German nation towards tidiness and scatologisms, to study
peculiarities of scatologisms usage in the German speaking space in the diachronic aspect, starting from the XVI century and
up to nowadays.

Certain elements of scatologisms as a lexical layer are present many spheres of human lives. They can be found in lit-
erature, mass media, dictionaries, the latter including regional and dialect ones. Taking into account modern researches
on the topic and comparing German linguistic culture with other linguistic cultures, scientists prove that in order to swear
Germans use scatologisms more eagerly, rather than obscene words with sexual meaning. Scientists still debate on the subject
of connection existing between German fondness of scatologisms and their obvious affection to tidiness. This article provides
an analysis of some learned papers, mainly by German authors, concerning the problem of attitude of German nobility and
common people to scatologisms over a long period of time, starting from the Middle Ages, the article also provides certain
parallels and comparisons with other countries. The article analyses scatologisms in the Middle Ages, attitudes of the Ger-
man nation towards tidiness, it presents points of view of Ukrainian and Russian scientists concerning this particular issue.

Key words: scatologisms, swear words, obscene words, translation, reproduction, German linguistic culture.

deHOMEH ckamo02izm HAISKUTD 10 OOIICHUX YBArok i Malo0CIIIPKEHUX JTAHOK JIIHTBiCTHKH. Ha choromHINIHIM A1eHb MO-
BO3HABIII OLIBIIE yBAary NPUIUISIOTE OOCIIEHHIH JIEKCHII B IIIIOMY, HE BUOKPEMIIIOIOYH CKATOJIOTI3MH SIK OJIHY i3 BaXJIMBUX JIAHOK
HEHOPMATHBHOI JIEKCUKH. Ba)XKO MPOCTEKUTH, KOJIH 1 3 AKOIO iIHTEHCHBHICTIO HIMHU MOCIYTOBYBAJIUCS B MOBI, OCKIJTBKH JIEBOBA
YacTKa CKaTOoJIOTi3MIB y BCi YacH MpUIIajana Ha yCHe MOBJICHHs. Pa3oM 3 TUM He Ba)KKO MepeadaynTH, 110 i JI0 TOSIBU IMHChMOBOT
¢ikcamii nux QakriB groau Oysu JainuBi Ta Bynbrapti. Ta i HOHATTS BYJIBIapHOCTI y pi3HI "acu Oyio pizHe. SIk cTBepikye
I'.-M. T'ayrep, ByIbrapHicTh, IKa IPOSBISETHCA K BEPOATBHO, TAK | HEBEPOAIBLHO (Y MOBE/IIHII, JKECTAX, IHIIMX BUABAX ) HAJIEKHUTh
JI0 TIOBCsIKAEHHS [12].

€ neBHi peui, fKi U IePMAHICTIB BUABIAIOTHCA CKIAHIII, HiX A ncuxonoris. ToMy, Ak 3a3uauae M.Mromwiep, nepmmit
cnoBHHK «Sex im Vollmund» OyB HammcaHMi HE TEPMaHICTOM, a CEKCyanbHUM TcuxosioroM [18, ¢.9]. Pasom 3 Tum mepen miHr-
BICTaMM MOCTA€ I[iJla HU3KA 3alMTaHb, SKi CIiJ PO3MIIAAATH Ha PiBHI MOBH, ONUPAIOYHCh HA KOHKpeTHI dakTu. CKimbKH y Iii
BYJIBrapHOCTI NPHMAJae Ha CKaToNorisMu? UM 3aBKIM CKAaTOJOTI3MH BHUKJIUKAIOTh OTHIY i BBaXKAlOThCs HempucronHmmu? Um
OB’ si3aHe B)KMBAHHA CKATOJIOT13MIB i3 3arOCTPEHUM CTABJICHHSIM MOBIIB 0 YHCTOTH? YMMano iHINX 3aUTaHb Ha CbOTOJHIIIHIN
JICHb MOXYTh CTaBaTH 00’ €KTOM HAyKOBUX PO3BIIOK.

Mertoro Hamoi CTAaTTi € OCTIHKEHHS MICISI CKaTOJIOTI3MIB Y HIMEIBKIH JIHTBOKYIbTYpi. [10 OCHOBHHX 3aBJaHb HaJeKaTh:
aHaJIi3 CTABJIECHHS HIMEIBKOI HALll 0 Tiri€HH, YUCTOTH 1 BUKOPHCTAHHS HUMHU CKaTOJIOTI3MIB B 1iaXpOHIYHOMY ACIEKTi, IOYHHA-
rourt Bif XVI cTOMITTS 1 10 CHOTOHIIIHIX THIB, HABSICHHS MPUKIIAIB 13 )KUTTS CEPEIHBOBIYHUX MICT Ta CiJI, @ TAKOXK MPOOIIEMH
BOUpabHb. PO3IIIsAIaeThCs UCKYCIIO 1010 ICHYBAaHHS 3B’ 3Ky MK MiZIKPECICHUM MPArHeHHsIM HiMeI[bKOI Hallil 10 YUCTOTH Ta
YaCTUM BXKHMBAHHSIM CKaTOJOTI3MiB.

TeopernuHi 0OrpyHTYBaHHS CTOCOBHO (pEHOMEHA CKATOJIOTI3M 3HAXOJUMO B OKPEMHUX IOCIIKEHHSX TaKUX HIMEI[bKHX Ha-
ykosuiB: [1. Earmim («Das skatologische Element in Literatur, Kunst und Volksleben», 1928), JIx. Ilepcensc «Fecal matters in
early modern literature and art: studies in scatology», . Mionnep («Schwert und Scheide: d. sexuelle u. skatolog. Wortschatz im
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Niirnberger Fastnachtspiel d. 15. Jh.»), A. A. llltagns0ayep («Ergidnzte Anmerkungen, Supplement zu Georg Queri, Kraftbayrisch:
ein Worterbuch der erotischen und skatologischen Redensarten der Altbayern; mit Belegen aus dem Volkslied, der bauerlichen
Erzdhlung und dem Volkswitzy), P. Taunep («Sex, Siinde, Seelenheil: die Figur des Pfaffen in der Mérenliteratur und ihr historischer
Hintergrund (1200 — 1600)»), M. Menbtepc («ein frolich gemiit zu machen in schweren zeiten...»: der Schwankroman in Mittelalter
und Frither Neuzeit») ta in. OcoOnuBy yBary npuBepTae Ha3BaHUi Buile coBHUK Anbdpena-Antona [lltamisbayepa. Sk 3a3na-
qae y nepeamoBi K.depctip, «aurad oTpuMye depes By3bKy TEMAaTHKy SpOTHYHUX Ta CKATOJIOTIYHHX BHCIIOBIB IIOBHUH CHEKTp
CTapo0aBapchKOro CIoco0y KUTT 13 TI0O00B 10 10 Aetaneii» [25, c. 7]. Lllono MiHrBiCTHYHNUX PO3BIAOK, TO MIKABUM BBAXKAEMO JI0-
cripxenns M. Mrosiepa-sI0ymma «Gotzes grober Gruss», B IKOMY aHaJIi3yFOThCSA CKaTOJIOTI3MHU Ta BigoMa nuTata [oTia i3 TBopy
1.-B. don I'vote «I'botir on Beprixinren». Cxaromoriio Ta il penpeseHTaniio B aHrIifichKil TitepaTypi gociimkysas I1. Cumit
(Smith Peter J.), y pociiicbkiii ninrsictuui — B. Mokienxko, B. Xenbgic, €. Conomina Ta iH., B ykpaincekiit — Jlecs CtaBumpka. Ic-
HYE I1iJ1a HU3Ka CIOBHUKIB, IPUCBSIUCHUX HEHOPMATUBHIM JICKCHIT, OTJISIT SKUX OYyB 3/11HCHEHUIT HAMH B MOTIEPEIHIX cTATTAX [6; 7].

BuBueHHsIM ckaToJIOTi3MIB 3aliMaeThest ckatonoris (Scatologie) <rp. skor/ skatos xam. Bpyowi, menpucmotini crosa. Tepmin
CKaTOJIOTI3M Y HIMEIbKili MOBI YacTO KJIaJyTh y CHHOHIMIYHMI PAA 3 1HIIMMHU MO3HAYEHHSAMH, SKI TAKOXK MAIOTh HU3KY MOXiTHHUX:
das Fekalwort, -worter (cnoBa dekanbHoi chepn), die Fikalsprache (MoBa, O MICTUTH BYJbrapHi BUCIOBH 3 (eKalnbHOI chepn),
Koprolalie (xonponaist) Bix rp. konpoAioio koprolalia — Bix: kompog kdpros = «[der] Dungy, «[der] Kot» und AaA® lald = «ich rede») —
XBOPOOJIHMBA CXHIIBHICTD IO BUMOBJIAHHS HETIPUCTONHMX, OOCIIEHHUX CIIiB (3/1€01IBIIOr0 THX, IO TIOB’s13aH1 3 aHAIBHOIO cheporo) [10].

JlocTiKeHHST CKaToJIOTI3MIB 1HKOPIIOpY€E aHajli3 Mo3Ha4yeHb, MOB’I3aHMUX i3 Mpoaykramu Aedexamil il opraHaMu, BiImmoBi-
JATBHUMHU 32 IX NIPOJIyKyBaHHS, Ta IHBEKTUBAMH (IHBEKTUBA — «BC1 BUIHU CIIOBECHO] arpecii») [3], siki BKIIFOUAIOTh I1i TO3HAYCHHS.
Ix BepGasizarist 3 TOUKM 30py iHBEKTHBH BBAXKAETHCSA HETATMBHO 3a0apBIEHOIO i HEMPUCTONHHOI. Pa3oM 3 THM y MOBi, B T. 4. if
JianieKTax, iCHye HH3Ka HEHTpaabHUX MO3HAYEHb 31 cKaToyoriuHoi chepu (Hampukian, der Hintern — 3aauuns, die Pobacken —
CiIHHMI), SIKi HE € ByJabrapu3Mamu (TIopiBHAHMO: «CiTHUND) — 11e HeHTpalbHUil 800 MEANYHUN TePMiH, «II0Ta» — CJIOBO 3 JUTSIYO]
MOBH, «II’SiITa TOUKa» — eBhemi3m, «xona» — aucemizm» [3]. Jlo HuX Hanexats 010I0TIYHI TEPMIHU Ta TO3HAYCHHS TUTAY0I MOBH
i x neminyTuBu (der Popo, das Popdchen; 6aBapcek. nian.: Bibi macha, Bum Bum macha, a Wurscht macha, Aa Aa macha Ta iH.
[25, c. 115]. Ixue ny6niune BUKOPUCTAHHS He BBAKAETHCS HENPUCTORHUM i TAKUM, 110 TIOPYIIY€E COllialbHi HOPMU NOBeiHKH. Jlo
METaMOBH HETIPUCTOHHOCTI, 10 SIKO1 BXOAUTH MOHATTS CKaTOJIOT1YHOI a00 KOIposoriuHoi iekcuky, JI.CTaBuIibKa 3apaxoBye «pi3-
HOMaHITHI 1HBEeKTUBH, sIKi BKIIIOYAIOTh HAHMEHYBaHHS HEYHCTOT, OCOOJIMBO TPOAYKTIB KUTTEMISUIBHOCTH OpraHi3my (Kai, ceda,
crepMma i T. iH.)» [5, c. 18]. PasoM 3 TiM, y BIZHOCHIH MIKaIi HEIPUCTOMHOCTI CKAaTOJIOT13MHU BBaYKAIOTHCSI MEHIII BYJIbTapHAMH, HIJK
00CIIeHI3MH ceKCyaIbHOI chepu.

JlocTipKy04M JTEKCUYHUI KOPITYyC CKAaTOJIOTi3MiB, MOXKEMO BU3HAYMTH Taki iXHi rpynu: 1) HalilMeHyBaHHs 3aIHbOT YaCTHHHU
Tila HIDK4e criHU (cigHunb) Ta aHyca: der Arsch, das Arschloch, 2) nalimenyBaHHs (i3i0NOTiUHUX (QYHKIIH (BUIOPOXHEHHS):
scheiflen, pissen, 3) Ha3Bu «pe3yabrariBy dizionoriuanx Gyukuiit: die Scheille, 4) ix nepuBaTH Ta IHBEKTHUBH, SIKi BKIIIOYAIOTH I10-
3HaueHHs nepiux tprox rpyi (Du, Arsch! Schei3kerl! Scheifle! Scheif3 drauf! Verpiss dich!).

EnemeHTH CKaTONIOTIYHOI JISKCHKY IPUCYTHI B 0araTbox cepax >KUTTEISUIBHOCTI JTIOANHN. BoHM 3ycTpivaroThest B JliTepatypi,
3MLI, 3adikcoBaHi y CIOBHHKAX, y TOMY YHCHi i JialeKTHUX. HUMU MocmyroByroTecs 31e0UIbIIOr0 B TOOYTI, @ IHKOIM i MyOIiqHO
HPECTABHUKY PI3HUX PiBHIB Ta IPOIIAPKIB HACEICHHS: IPE3UACHTH, MIHICTPH, TapiIaMeHTapii, MOJIOA Ta CTapILI JIFOH Pi3HUX 1pode-
cii, nitu. ITpy mbOMy CKaTayIori3Mu BKHBAIOTHCS SIK IIO3HAYEHHS IIPUPOTHEOTO TIPOLIECY, TaK 1 SIK IHBEKTHBA PI3HOTO PIBHS eKCIIpecil.

KoskHa miHrBOKYIbTypa Mae cBOi 0COOMMBOCTI BUKOPHCTAHHS 1HBEKTHUBH. SIKIIO MM CKa)XeMO, IIIO0 HIMII HaleXaTh 0 Tiel
JIHTBOKYJIBTYPH, sIKa 3aBKIM OMUHANA OpyIHY JIaiiKy, HAIITOBXHEMOCS Ha IIPOTIIIeKHE. AHANI3yI0UH HIMEIbKY Jaiiky CepeqHbo-
Bivyus, K.I'. [Ilaitbe TBepanTS, 110 B Ii 9acH BOHA OyJIa TAKOIO XKAXJIMBOIO, III0 OMY HaBiTh HE XOUETHCS HABOAUTH 11 MPUKIIAJIN.
JlocmigHuK 3a3Havae, Mo 6araTo «CTApUX MHCHMEHHHKIBY, a 0c06aHBO M. Arpikona, CKapKHIIMCA HA NaiiKy CBOIX CITIBBIiTUM3-
mukiB. K.I'. Illaii6ne mutye cnosa i3 TBopy I.Baiinepa (1575), ne Toit Hapikap Ha 3aIeXHICTh HIMIIB Bi NaiiKu (IIPOKILOHIB).
Jlastmucs GaThKY ¥ JITH, YOJIOBIKM M JKIHKH, OYMHAIOYH 3 TOTO 4acy, K IiJABOJUINCS 3 JIXKKA, aK MOKH He jsiranu crmat. K.I'.
[Taii6e 3a3Hauvae, mo HanpukiHmi XIX cTomTTS HiIMEIBKHUN CMaK y bOMY CIIEKTpPi CTaB BUTOHUYCHININHN 1 OLTBIIICTh HIMIIB HE
MO’K€ BUMOBHTH iX cBOIMH ycTamu [21, ¢.40].

3 orysiy Ha CydacHi JOCTIDKEHHS Ta B IOPIBHSHHI 3 IHITMMHU JITHTBOKJIETYPAaMH, BUCHI Bce OUIBIIE CXUIISIOTHCS 10 TOTO, IO B
HIMENbKil MOBI JJIs1 TaKK YacTillle BXKUBAIOTHCS CKATOJIOTI3MH, HIK IIO3HAUYCHHA ceKcyanbHO1 cepu. Xoua nexcemu shit, merde
ICHYIOTb 1 B IHIIIMX MOBaX sK JIAIIUBI CJIOBA, Ta caMe HIMEIIbKOMOBHHIA MPOCTip 3apEKOMEHIYBaB CBOE OCOOJIMBE CTABJICHHS 10
KOIpopeKkTanbHoi inBektuBu. Ha xymky [.-M. Tayrepa, yci JTHTBOKYJIBTYPH «... Bijl IOPTYTajbliB HA 3aX0i 10 TYPKiB Ta poci-
sH Ha Cxo1i, BaOUTh mepenyciMm ceKcyalbHe. A HIMII Lie Maibke B3araii He poOmaTs. Mu 1aeMock, 00pakaeMo 1 MPOKIMHAEMO
eKCKPEMEHTAIIbHO. 3aMiCTh eKCKPEMEHTAIbHO MOYKHA TaKOX cKazaTu (ekaibHo, abo x 3a 3urmynigom dpoiizom, anaiasHo. Mu
3aJIMIIAEMOCH, YITKO 1 ICHO BHCJIOBIIOIOYHCH TO-HiMeTIbKH, Ha Scheile-minii» [12].

Cepen HayKOBIIB TPUBA€E IUCKYCis CTOCOBHO 1CHYBAaHHS 3B’ 3Ky MK YaCTUM B)KMBAHHSAM HIMISIMH CKaTOJOTi3MiB Ta iX Mij-
KPECJICHUM NparHeHHsIM JI0 YUCTOTHU. PO3risiHeMO CTaBJICHHS HIMEIIBKOTO IBOPSIHCTBA 1 TPOCTOIIONY, ToYrHaro4H Bijf CepeaHbo-
BiYYs, 10 TyaJIETiB, EKCKPEMEHTIB, TITi€HM TOIIO Ta IO CKATOJOTI3MIB, 3IHCHIMO JesIK MOPIBHIHHS 3 1HIIMMHU KpaTHaMHU.

1. Ckaroaorizmu y CepeHboBiuYi. 32 OCTaHHE THCAYOMITTS JIFOANHA [TO-PI3HOMY MiJXOIHUIa 10 MOHATTSA TaOyHOBaHOCTI, y
TOMY YHCi 10 0O0cueHHOCTI. [IprKkianamu 1»0ro € mMchbMoBa (ikcallis HApOJAHUX TPAAHUIIIH, MIHE3aHTY, IIBAHKIB. 3 OJTHOTO OOKY
Y HUX CIIOCTEPIraeThCsi MPUCYTHICTH 0OCIIEHHOTO Ta HOT0 eB(eMisallis, 3 IHIIOTO — CTABJICHHS 10 OOCIIEHHOTO CIIPHIMAIIOCS JIETIO
iHakure Hixk cboroani. Jocmimkyroun tpaaunii Haiiarapra ¢pon Poiienrtans, I1. 'epmanH 3ayBaxkye, 110 HOr0 MiHE3aHTH MICTSTh
y co0i 6araro eporuuHoro i oocueHuoro [13, c. 144]. Onnak, sik 3a3Havae T. Boiiko, aHai3yr04n MiHE3aHT y HIMELbKIH moe3ii
XII-XIV cromnith, «... Ha MO3HAYCHHS IHTUMHUX YAaCTHH JIFOJICBKOTO TiJla MIHE3WHI'€PH BXKUBAIOTH CBPEMICTHYHI CyOCTHUTYTH,
1100 YHUKHYTH MIPSIMOTO Ha3uBaHHs TaOyHoOBaHMX IHTUMHHUX peamii» [1, c. 15].

I1. 'epmanH BBaxkae, 110 Meka Tady y cepeaHbOBIUYi Oyiia HIDKYOIO HiXK CHOTOJHI, TOMY HE BCE CIpPHHMAocs K 00CLeHHe
[13, c. 144]. Jocnimkyioun popmy 0OCUEHHOCTI HIOPHOEP3bKOi MacsHOI rpu XV CTOMITTA SIK «JIITEpaTypHy KOMyHIKalilo 3a-
MKHYTO{ colianbHOi rpynmn», M. Mromiep BBaxkae, 110 MOHATTSI 0OCIIEHHOTO NMPEACTaBIse€ MOPAIbHY KaTeropito, aje Moxe OyTH B
JesIKif Mipi BU3HAYEHO TIIBKU B MEXax IeBHOI cucTeMd HOpM. OCKIJIbKH OOIEHHICTh IHKOPIOPYE MOPYIICHHs CYCIUIEHUX HOPM,
TO 3HAHHS HOPM Ta CEKCYalIbHOTO XKHTTS y MEBHIH €roci JoroMarae BU3HAUUTH, 10 B Hill Oyno obcueHHe [18, c. 22].

Jedexartis i moB’s3aHi 3 HEFO TTO3HAYCHHS Y A0CTiHKeHHH] M. Miosiepa e Ipyroro 0CHOBHOKO TEMOO MPH aHai3i irop Macis-
Hoi. Bin 3a3Hauae, mo 6arato aBTOpiB 3BEPTAIOTh YBAry Ha Te, 1[0 HIMIII y TIOPIBHSHHI 3 IHIINMH HapOAaMHu OUIbIIE CIIPSIMOBaHI Ha
«ananbHy Qikcauito» i uutye E. BopHemana, 10 «<KOACH iHMKI €BPONCHCHKNI HAPO HE BAKOPUCTOBYE TaKy KUIbKICTh aHAIBHO-
epOTHYHUX CIIIB y PO3MOBHIi MOBI, siK HiMI[i» [1uT. 3a 18, ¢. 195]. .Mrosuiep 3a3nauae, 110 y JOCIIHKyBaHOMY HUM MaTepiaii Je-
TAJILHO ONHCaHi AedeKaris Ta ekckpeMeHTH. Ha mpoTuBary iboMy cTaTeBHi akT Maike HiKOJIM He OIUCYEThCS PeaiCTHYHO, a 3a
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noromororo hopmansaix Meradop. Ha miacrasi poro M. Miomzep po6uTh BHCHOBOK, 110 (BYHKIIiT BUITOPOKHEHHS, HA IPOTHBATY
ChOTOJICHHIO, OyJTi TaOyiioBaHi HabaraTo MEHIIE HiXK ceKCyanbHICTh [18, ¢. 196]. BiamosigHo, y XV cToITTI ¢10BO ars (Mo3Ha-
gayno Arsch, Anus, Gesiss) Oyi1o meo rpyoum, aje HisIK He clipuiiMaiiocs sk Henpucroitne. PazoM 3 Tum Oyna i Hu3ka metadop Ha
MMO3HAYEHHS CiAHNYHUX opraHiB: CinHumi mo3Havanucs Takox sk Gesicht, Spiegel Ta iH., ars sk «hinter». Haitgacrime BxuBanocs
niecioBo scheifien, ane )0OAHOTO pa3y — OMKUCOBO.

M. Mrostep-S16yI Texk CXMIBHUM 10 TyMKH, IO CKaToNIOori3M Arsch y cepetHbOBIvUi SIK ars Ta mars He BBa)KaBCsI HeTIPUCTOM-
HUM. Bin OyB Ha ycTax CTyIEHTIB Ta COJIIATIB, y PO3MOBAaX YOJOBIKiB, 0€3 HATAKY Ha HEBUXOBaHICTh. «CJ0Ba 31 chepH TpaBJICHHS
BXKHBaJIM 0€3 JKOJJHOTO 3aCTEPEIKEHHS y MPUKa3Kax Ta 3BOPOTAX Ha MPOTUBATY CIOBaM i3 ceKCyabHOi chepuy» [19, c. 43] [To3Ha-
4yeHHs ars (Arsch) Takoxk He BBaXkanocst HEIPHCTOMHUM 1 utst Maptina JItoTepa, sikuif 3BepTaB 0COOIMBY yBary Ha HapOJHY MOBY
(«tr00MB 3arnsgaté Hapo#oBi B pot»). Lle 3acBimuye pykomucHuid ¢pazeonoriyauid cioBHUK JIlroTepa, 3a SKUM CTOITH JOBIHH
LITAX 0 YnTada. Pykomuc OyB 3aiMIICHHH y CIAZOK CBSIICHHUKY. HMOro HEMoBHY KOINKO IS CBOro (hpa3eooriuHoro CIOBHUKA
BuKopHcTaB Bauzep. Pykonuc JlroTepa HpoiIioB JOBrUii MUILX BiJ 3pe4EHHS BiJl HHOTO HOro HOBHM BIACHHUKOM, JI0 TIPOJaxi 3a
300 Tanepis y 6i0mioreky Okcdopna, nani — HeOaKaHHIM MOBEPHYTH PYKONUC Ha3aj A BuaaHHsS TBOpiB Jlrorepa y Baiimapi
[muB. 19, c. 58-59]. Kpim BxuBanHs ckaTosoriaMmy Arsch y ciioBHHKY, JIfoTep Tako)k BUKOPHCTOBYBaB iforo y nepekiani biomii
(Und legten die Lade des herrn auf den Wagen und das Késtlein mit den giildenen Mausen und den Bildern ihrer Ersen. [Kuaural
Samuel. 16:11, rur. 3a 19, c. 41]. Bxupauus «Arsch» criocrepiraemo i y W.-B.Ivore: «Ars Ares wird der kriegesgott genannt, ars
heiszt die kunst und arsch ist auch bekannt». G6the 56, 31 [1ur. 3a 9].

[Ipo BxxuBaHHS OOCIICHI3MIB y MOMEPEIHIX CTONITTIX, y TOMY YHCI CKAaTOJOTi3MiB, eB()EeMi3MiB, MOKEMO CYAHUTH TaKOX i3
apXiBHUX TOKYMEHTIB, 5Kl JIMIIUTH 10 CbOTOJIHIIIHIX YaciB, MPUKA30K, pPUMOBAHUX TEKCTIB, 3ara/ioK, IPUTY, CKa3aHb TOILO, 3T0JJ0M
13 XyIOKHBOT JliTepaTypH, myominuctuku. M. Miomuiep-516ym y cBoiit kuusi «Gotzens grober Gruss» HaBOJUTH LTy HU3KY HPH-
Ka30K, Pe4iBOK, 3araJiOK, OIOBIIOK, PO3MOBIZEHT i3 UTTS BIIOMHX JIIO/ICH, HAPOJHHUX CKa3aHb TOLIO, B OCHOBI SKHX MMOKJIaJCHUI
CKaTOJIOTi3M. ABTOp TaKOK JIEMOHCTPY€E MPUKIIAIU B)KUBAHHS CKATOJIOTI3MIB y pi3HUX HIMEIBKHX 3eMJISX, MounHatoun i3 Cepen-
npoBivus. Hampukiaa: Wenn das Rehbocklein flieht, so blekt (erscheint weil) ihm der Arsch (monax Sankt Gallen, 1022 p.). Kpim
[FOTO HABOAATHCS MpuKaskH i3 30ipku M.JIrorepa: 110. Er hat humel (Hummel) ym arse; 206. An armer hoffart wischt der teufel
den ars; 421. Feuer ym ars; 423. Du bist ein rechter klugelin zeumest das pferd ym arse. [Ipuka3sku: En sittend Aes denkt viel ut
(Iserlohn) — Aus dem Arsch eines Esels lésst sich keine Trompete machen. JlociigHuk TakoX IPONOHY€E TeMaTH4HI puka3ku. Ha-
npukian, monoda moauan: Er hat ein Gesicht wie ein Arsch, xapakrepuctuka aronuan: Der hat no de Ring am Arsch (mBa0.: BiH
HaJTO JOBrO CHIUTH Ha TOPIIKY); Apyxo0a: de zwei sein zusammen e Kopp un en Arsch (Paitrisnn); einem in den Arsch kriechen;
das ist arschklar, Bix HeBTimHNX cydacHukiB: Ich lach mir ein Loch in den Arsch, wie ein Komddienhaus grof8 (ITpyccist), Den hat
de Mul zum Orsch gemacht (Paitensizg), Im Arsch sein (1ieit Bupas Bukopuctas repror Kapa Asrycr y mucti 1o U.-B.Ivore: So
ist freilich unser Theater im Arsch). M. Mromnep-510y1u HaBoauTh Takox npukiaaau Burykis: Himmel, Bomben, Arsch und Zwirn;
puMoBaHHX psinKiB: «solange der Arsch en de Hose palit, wird keine Arbeit angefafity, «Marie, Marickel, hat auf dem Arsch en
Pickel» (Kponinrcbepr), 3aramok: «Rat, was ist das: Visifral3, lecks har aus dem ars, lecks aus der krynnen, dennoch bleibt Visifral3?
Das ist ein rockenn, daran man spynnt» (i3 pykormucy 3 Baiimapcekoi 6i6miorexkun XV cromitts) [19].

BoxuBaHHS BUIAQTHUMHU JTIOJIEMHU OOCHEHHOT JIEKCHKH, Y T.4. CKATOJIOTi3MIB, HE € YUMCh BUHSATKOBHM 1 BAPTUM OCOOIHMBOTO IO~
JIMBYBaHHS: M, SIK 1 BCIM IHIINM, HILIO JIOACHKE HE 4yiKe, JaIeKO HE 3aBXK/1 Y BCbOMY BapTe HACIiyBaHHs Bce 3ae)uTh Bif iX
BUOOPY, KUTTEBOI TO3MIIT, CUTYaIlil, OTOYEHHS TOLIO. 3 1HIIOr0 OOKY, SIK YK€ 3a3Ha4anocs, BYXMBAHHS CKAaTOJIOTi3MiB JaJeKo He
3aBXK/IM BBAXAJIOCS BapTUM ocyay. S1.biaroMe nepenidye Kinbka Mpi3BHUII, SIKi 32 aMEePHUKAHCEKUMH JIOCIIDKEHHIMHE OyJIH «aHaiC-
tami»: Maprin JTiotep, Kpictoderns dpou Ipimvenscraysen, Jlisenorre don aep Ibansi, Horan Bonsgranr dou I'sote, Bepromsa
Bpext, Epix Mapis Pemapk, Horan Bonsdranr Amaneyc Mouapr, Kapn Mapke, 3irmynn ®poiin, Ansdpen Kpymm, Anonsd
Titnep [8]. [lepeunryroun dinocoderki, iHOMI PIIOBI, TOYACTH «aOPUCTHIHIY, MOAEKY/ M IIOSTHYHI Ta CTIOBHEHHI I'YMOPY JIHCTH
Momapra i meperisady emicTosIpiil HOro pOAMHYU Ta BUIHCKH i3 MIOIEHHUKIB, 6a4lMO, IO CKATOJIOTI3MH TSI KOMIIO3UTOPA 1
HOro pigHMX HalIeXalu 10 IXHBOIO MOBCSKASHHOTO crinkyBanHs. Hanpuknan, y nucrax Monapra untaemo: «Wie leicht wire ich
nicht zu bereden gewesen! Aber mir art, nicht mit stolz und grobheit [...] nicht mit flegel und Pursche herum werfen, und einen bey
der thiire durch einen tritt im arsch hinaus werfen; doch ich habe vergessen, daf3 es vielleicht Hochfiirstlicher befehl war» (9 uepsus
1781, 25-piunuit Bonbdraur qo 6areka y 3anbudypr) [1urt. 3a 15, ¢.106]. I3 moxennunka cectpu Hanens: «Zu haus geblieben der
Pfeif mir im arsch, pfeif mir im arsch ein wenig tibel auf. Nachmittag die katherl bey uns...» [1ur. 3a 15, ¢.178]. 3pemroro, y uacu
mutrHCTBa Monapra y 3ansi0yp3i uepes BiICYTHICTh y TOAINIHIX OyanHKax TyaneTiB (cepenuna X VIII cromitTs), He OyIno piakic-
TIO BUIMBATH (pekaill i3 HiYHOro ropiuka yepes BikHo (MouapT npokuBaB Ha ApyroMy mosepci). BinxnosinHo, roai cymHiBaTHCS,
mo Momnapr, sIK 1 KO)KHa JIIOJIMHA TOTO Yacy 3Hajla CKaTOJIOTI3MH 1 MOrJia, Ipy OaXkaHHi, HUIMH ITOCIyTOBYBAaTHUCS, 1110 BBAXKAJIOCS
LIBU/IIE TPUPOIHHUM SBHILEM, aHDK YIMCh BUHATKOBHM.

2. CtaBjieHHsI HIMIIIB 10 YHCTOTH Ta eKCKpPeMeHTiB. Sk 3rajlyBaiocsi BUIIE, YacTe BKMBAHHS y MOBJICHHI CKaTOJIOTI3MIB
HEpi/IKO MOB’SI3YIOTH i3 CTaBJICHHSM HEBHOI KyJIbTypH 10 Tirienu. Y kuu3i «Von Donnerbalken und innerer Einkehr» 1. Bitome
migifiMae THTaHHS PO OCOOJIMBE CTABJIECHHS HIMIIB 10 YMCTOTH. BiH HaBomuTh mpukian i3 «Simplicius Simplicissimus» (1669
PiK) 1po Te, 110 KyIia THOIO B HIMEIBKMX 3eMJISIX paHille o3Hayaza 0araTtcTBo i 3a HEIO MOXHa OyJI0 BU3HAYUTH, Jie XUBe Oarad i
Jie MOXXHA YMHUTH po300i. Benmmunna xynu JeMoHCTpyBana KUIBKICTh TBapuH y rocriogapetsi [8, . 185]. Kpim nporo S1.bmome
TaKOK HAaBOAWTH NpHKIIaL i3 Tamura « Germaniay, B SKOMY HAETBCS PO CXBaJIbHE CTaBICHHS HIMIIB 110 THOTO. JKuTeni Himeuunnu
HaKpHUBAJIX HUM ITi13¢MHI sIMH, BUKOTIaHi JUls 30epiraHHs CBOIX 3amaciB abo % BIACHOTO MepexoByBaHHs. Ha npukiai oro TBo-
Py Ta AESIKMX CKaTOJIOTIYHUX €CKallaj roJIOBHOTO repost, 5. birome roBopuTh He PO TO3UTHBHE CTaBJICHHS HIMIIB J0 Ii€l TeMH,
a mwBuame HaBnakw [8, ¢.185]. [.€poyiek BUCIOBIIOE CBOIO TYyMKY IO/I0 ANeIOBaHb 10 TiTi€HHM i BCTyNae B MOJIEMIKY CTOCOBHO
HeoIHOo3HavyHOCTI cioBa widerlich (mpotuBHuit). Jocnianuk HaBoauTh npukian 3.Mpoiiga CTOCOBHO MOLIYHKY TapHOT 1iBUMHN
1 IHII BiQ9yTTA, KoM Tpeba Oyino 6 ckopucTaTHC 11 3yOHOIO MIITKOIO. [IMCKYCIl BUKIMKAIOTh TAKOXK JABOSKI CIPHHHSTTS aHyca.
M iethest He TIMBKH PO Micie BUIOPOKHEHHS, alle i mpo eporenny 30ny. Haykosems 38epraeTses 10 npukiany, komn y XVI cro-
JITTI i1 9ac TpaauniiiHoro TaHio Reigen TaHIIBHUKY MOBUHHI Oyin TM3aTH NapTHepY oroseHi cixuumi [14, c. 28].

Pi3Hi yacu mo-cBoeMy KkapOyBaslil B JIIOJIMHI CTABJICHHS 10 €KCKpEeMeHTIB. 3a TBep/pkeHHsM S1.bimome, iX BHKOpHCTOBYBAIN
He JuIne sk 100puBa, ajne i sk 30poro (y T.4. K MPOTECT), 5K JIIKU, HaBiTh K adpoausisk. CTOCOBHO OCTaHHBOTO, HM CITyTyBaB
YPHH, SIKUi{ IpY>KHHU i UTHBAIA CBOTM YOJIOBiKaMm, 1100 Ti 3anumiaiucs im Bipaumu. Y Tlpyccii B XIX cromiTTi KiHKa, sSKa X0Tijaa
MIPUBOPOXKHUTH YOJIOBIKA, ypHHYBasia y Horo 4o0it [auB. 8, c. 166—168]. CraBieHHsS 10 €KCKPEMEHTIB y JiTepaTypi IeMOHCTPYE
repoii OTHOMMEHHOTO poMaHy Tib Y IeHIIIiTeNb, A SKOTO BUMOPOKHEHHS — 1€ «IHCTPYMEHT OMCTIY.

3. CraBuiennst HimuiB 10 TyaneriB. Kynbrypa ririenn y €spomni ta Cepenniii A3ii Mae CBOIO iCTOPIO, sIKa CsArae KilbKOX
THCSYONITE /10 Hamoi epu. Sk Bimomo, Bxke y III TcsraomiTri 10 H.€. B cTapoaccupiiickkomy napctsi ['abypa Kabipa icHyBamm
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Ja3Hi Ta «BUXOJKI» («IepeIBICHUKHN MaiiOyTHIX TyaneTiB») i 6aratux. COTHI pOKiB J10 H.€. cepell 3aMOKHUX Jroel y €runri
TaKoXx OyJI0 MpuitHATO OyayBaTH OiJisl CBOro OYAMHKY Tak 3BaHHUU TyajeT, B SIKOMY, 3aJISKHO BiJ] KIIBKOCTI MEIIKaHIIiB, OyJa BU-
pura sima abo criunnit kanai. binsg 500 pokiB 1o H.e. 6epyTh CBiif TOYaTOK CHIOPY/IY JUISl BiABEACHHS CTIYHUX BOJ Ta (eKaliil y
I'pemii [23, c. 10-14]. Ha crinax toximnix BOupaneHs Pumcpkoi Immepii MoskHa Oyno mpoynTaT HamucH Ha Kmrant «Omittite
omittendumy (Lasst fallen, was fallen zu lassen ist), «Cacator cave malum! Aut si contempseris, habeas Jovem iratum!» (Hiite dich,
auf die Strafe zu kacken! Sonnst wird dich Jupiters Zorn treffen!) Ta in. 3 I cToniTTst Hamoi epu B imMIepii Bxke OyayBanu TyaneTn
3 MiCLIMH UL CUAIHHSA 3 MapMypy [23, c. 15-16]. IIpo Te, mo HimMIi 0cOOIMBO 3BaXkaau Ha Tiri€Hy, MOKHA MPOCTIIKYBaTH i y
CTaBIIeHH] TIepelyciM X MpaBUTENiB 10 «THXeHbKMX Micuny» (HiM. das stille Ortchen). Came TakuMm c10BOM MO3HAyamOCs Micle,
sAKe ciyryBaino BoupainbHero. OnnoliMenna kuura «Das stille Ortchen» B. Bise Ta B. Ilproxk-11Imiara migitiMae Temy Taby Ta un-
CTOTH IPH ABOPI AK AOCI MAJIO JOCIIIKEHOTO aCIEKTy KyJIbTYpHOI icTOpii. SIK «BHCOKOMOBaXKHI PEICTABHUKU apUCTOKPATii, TaK
1 TOroyacHi y4aCHHUKH JBOPY CTaBHJIH TaK 3BaHy YHCTOIUIOTHICTh LIEHTPAJIBHUM €IEMEHTOM MOCTIHHOTO KUTTEBOTO TUIAHYBaHHS.
Oco6imBoro TeMoro Taby OyB TyalsleT, 3a IMOHATTSAM SKOTO IPHUXOBYBAJOCS 3Ha4HO OinbIre. [Topsya i3 MUTTSAM, IPUYiCYBaHHSM,
OJITaHHAM, HaOnplIa yBara MpUAUIAIACS AOTIIALY 3a TIJIOM, HOTO TirieHowo. YHCTOMIOTHICTE Oyia BaXKJIMBOIO CYyCIIIBHOIO
HOPMOIO MOBEJIIHKH 1€ 3 aHTUYHHX YaciB. ABTOPH KHHUTH 3a3HAYAIOTh, IO K ISl apUCTOKPATUYHOTO, TaK 1 JUIs MIIAHCHKOTO
Y1 CENSHCHKOTO CTaHy iCHYBaB COLIaMbHHI KOJEKC YUCTOTH, HABITh SIKIIO PO HHOTO HE TOBOPHIMY. UnctoTa OyJia 1o’ si3aHa 3
000B’s13k0M JtouHU [27, . 7]. HaBiTh y yacu «BHYTPIIIHBOI YHCTOTH», KOJIH BUKOPUCTAHHS MUJIA Ta BOAM BBAXKAJOCS ILKIIJIH-
BUM, BUKOPHCTOBYBAJIMCSI HACTOSIHKH, IYAPH, Pi3HI MPHUCTPOI YIS JOIIISAY 3a TilIOM. Y KHHU31 MOJAIOTHCS CBITJIMHH BOUpAJICHb
XVII-XX cromiTts (i3 HasSBHICTIO BOAOIPOBOIY Ta O€3 HBOTO), SIKi ICMOHCTPYIOTh CTABIICHHS HIMEIIBKOT 3HATI JI0 YHCTOTH.

YV €spori ax 10 [lizaporo CepeTHpOBIUYS, Y AESKUX MICHEBOCTAX %K A0 XX CTONITTS, 3BUYHIM OyJI0 CIIPABIATH HYKIY TaM,
ne croim. Ha ceui inrouna BUIIOpOKHIOBAJIACs y KyIllax, Ha 1011, O1Is Xy J00u, Ha Ky THOIO, Y MiCTi OLIIS )KUBOILIOTY, 32 KyIl[aMH,
Ha CX0JlaX, y TEMHHX IPOXOJaX, IOKOSX 1 KyTKaxX, i3 BIKOH Ta mTabeliB IpoB 1 MPOCTO Ha BYJUIIL. BincyTHicTh BOMpaleHb y MicTax
CTBOPIOBAJA CEPii03HI Mpo0IeMu, 3a AKUMH CIigyBalu iH(EKIiiHI 3aXBopioBaHHs. L{e 3MyIIyBano MiChbKy BlIaay UIyKaTH BHXIiJ i3
curyauii. ¥ XVI c1. B l'amOyp3i icHyBanu nocaan Dreckvoigte, YnHOBHHUKIB, SIKI CTEKUIIN 32 YUCTOTOIO HA MICHKHX ByIULX. Ox-
HUM 13 BIAJTUX BUPIMIeHB IpodieM y 1671 poky OyIo Te, o KO>KeH CEIISTHIH, SIKUH XOTiB IpoaBaTh B bepiiHi cBoi ToBapw, 1o 10-
po3i Ha3aa MyCUB BUBE3TH 3 MicTa ¢ipy rHO0. BunnBaHHs BMICTY HIYHMX FOPLIMKIB Ha BYJIMIIO Kapaocs mrpadowm [8; 23, c. 22].
Ve B XVI cTomiTTi B AesKuX OyAMHKaX OyJIM OKpeMi Miclisl, TO/1i0HI Ha TyaJIeTH 3 JAIPKOI0, Yyepe3 SIKY BiIXOIM Maali B KIOAKH.
3’SIBISUTUCS «TyaJIeTH» 1 Ha MOCTax (€KCKPEMEHTH TIaajii BiJjpa3y y BOAy), OUIA Kioak. 3po3yMiso, IO HE BC1 XOTUIH MPHITIOIHO
crpaBisATH cBoi npupoHi moTpedu. Y XVII cTOmiTTI BETUKOIO MOMYISPHICTIO KOPUCTYBAIUCH TTOCIYTH JIFOACH, 10 SIKMX MOXHA
OyJ10 y IpSIMOMY 3HAuYeHHI «IIMHUTHYTH ITiJ] CIIAHUIO» (YU mMiJ HakuAKy). Tak, y 1777 p. Taki cBOro poay «MoOiUIbHI TyaleTm
3’siBuncs B 'amOyp3i. YonmoBikM Ta 5KiHKH, OJSTHYTI B JOBTI IUIAIIi Ta nenepuHn, BUrykamu « Will gi wat maken?» 3amporryBanu
MePEXOXKUX CIPABIATH HYKAY Y CHELialbHe Bipo, AK€ HOCWIH MiJ HakuaKkoro CIrij 3ayBaskMTH, 110 €KCKPEMEHTH BBayKaJInCs
TAKOK ILIHHAM TIPOYKTOM, SIKUM yA00PIOBAIH TIOJs. IX 36Upaitu, IpoaBanu NMocepeHuKaM, a Ti 1ajli nepenpoayBaad THM, XTO
3aliMaBCs CUILCHKUM TocroapcTBoM. HacaMkiHeb BOHM ONMUHSUIMCS Ha moiisix [8, ¢. 18—19; 23, ¢. 22-23].

M. Illpaaep, onmcyr0UH CTaH TyaleTiB y pi3HUX KpaiHax 3a3Hadvae, 110 CIIEHH BIJIMBAHHS eKCKPEMEHTIB yepe3 BikHO csranu X VIII
cronitts. Ha Bynuiii OyB moBHUIA Oe3ma1, cMopin, Opy. Brkumanu Bigxoau Bij 1Ki, BUIUBAIN BMICT HIYHUX TOPIIHKIB, Pi3ajii TBAPHH
[22, c. 11]. «Tyaner OyB CKpi3b, sIK IO COTOJIHI KKy Tb ITANIHII, KOJHX iX 3aIUTYIOTh PO EBHY MICIIUHY, 1 T€aTpaJbHO TIOKa3yIOTh Y 10~
Bitps «Tutti gabinetti» [22, c. 10]. depes’sni Tyanetn no3axy OyauHkiB Oyin y cenax HiMewunnu mie 10 apyroi monoBuHu XX CTOMITTSL

KoskHa KpaiHa 110 H0-pi3HOMy cTaBHiacs 10 unctotd. M.ILIpajep onucye BUNANOK, AKMil Tpanuses i3 1.-B. TvoTe, Komu TOM
Ii] 9ac CBO€T MOIOpOXKi ITamiero BiMayB HE3pyYHOCTI MIONO BiACYTHOCTI BOMpanbHi. Koy MuChMEHHNK MOMPOCHB CBOTO CITYTY
JIOTIOMOI'TH oMy, TOH nokasas Ha aBip. [boTe 3anuTas: «Dove?» (1e? Kymu?) i oTpumas Binnosigs: «Duper tutto vuoly, 1mo o3Ha-
4ao, «CKpi3b, Ji¢ s Xouy». HaykoBelb 3a3Hauae, 1110 BUIIOPOKHEHHS Oy/b-7I¢ He OYJI0 JKOJHOI0 mpodiemoro [22, c.11].

XIX cTomITTS BBaXKAETHCS CTONITTSAM PYXY 32 TiTi€HY Ta CTOMITTAM «IIiIBUMIEHOI YyTIUBOCT». TypOoTa Mpo 4HCTOTY CHpH-
YUHMIIACA [0 TOTO, IO «(eKaabHa MOBA PAIITOM CTa€ MOBOIO OIOPY IIPOTH 3BUYAiB, IPOTH MaHep, IPOTH LUBIII30BaHOCTI, IPOTH
3aMOBi/li «4UCTOTA y TOPSAKY» 1 TIOB’s13aHi 3 MM MOpAJIBHI IiHHOCTI» [8, c. 166—-167].

Ha cporomHimHii JeHp YUCTOTa i MOPSIIOK 3aJHINAOTHCS UIS HIMENIBKOI KyIbTYpH ii BaXKJIMBHMHU XapakTepucTUKamH. Lle
3aCBIIUYIOTh YHUCIICHHI 3aCTEPEKCHHSI, TIOPa/IH, BKa3iBKU, HACTAHOBH, Y T.4. IHCTPYKLI1 KOPHCTYBAHH TyaJeTOM, IPaBUIaMH1 Bi/-
PHBAHHS TyaJeTHOTO Marepy, PeKOMEHAAIISIMHY 1010 «TEXHIKU» MUTTS PYK TOWIO. SICKpaBUii IIPHUKIIAJ [LOTO YHAOUHIOETHCS Ha-
MICOM Yy JKiHO"YOMY TyaseTi HiMenpkoi gepxaBHoi 6i0mioTexkn B bepmiHi:

Hiénde verbreiten Krankheitserriger

Richtig waschen schiitzt

Hdnde unter flieffendes Wasser halten

Seife 20 bis 30 Sek. sorgfiltig in den Hénden verreiben

Auch zwischen den Fingern

Dann griindlich abspiilen

Die Hiinde griindlich abtrocknen.

4. Cyoroanimmni auckycii HaykoBuiB. Haykosmi goci 6auaTh npsiMuii 3B°s130K 110,10 BUKOPUCTAHHS CKAaTOJIOTI3MIB 1 IOTATY
Hatii 10 yuctotd. M.I'puMud 3a3Hayae, Mo 3aKOHOMIPHICTH MO0 «IIPEBATIOBAHHS iHBEKTHB CKAaTOJOTIYHOTO XapakTepy <...>
XapakTepHa JUIsl THX HAPOJIB, y KyJIBTYpI SIKMX He IMPOCTO BHCOKO LIHYBaJIacs, a if KyJIbTUBYBaJIacs OXaiHICTh 1 YUCTOIIOTHICT
(Hampukiaz, y smoHIiB). Ti % Hapoau, AU SIKUX [ie OYIJI0 HETTPUHIUIIOBHAM, CIIPSIMOBYBAIIH, SIK IPABHJIO, CBOIO IHBEKTHBHY €HEp-
rifo B 001acTh cekcyanbHy...» [2, ¢. 135]. JI. CraBunpka nmpuenHyeTbes 10 TBepkeHb B. JKenbBica i 3ayBaxkye: «MoxkHa mepen-
6a4nTH, 110 JOMiIHYBaHHS JIEKCUKH, TTOB’S3aHOT 3 BUAIUTBHUMHU (QYHKIISIMU OpraHi3My, CBITUYUTh PO BUHATKOBY OXaifHICTh HOCIiB
BifmoBigHOTO KOomy» [5, c. 33]. IlopiBuaiimo i3 B. JKemsBicom: «VY 3axinniit EBpomni HimIli, 6€3yMOBHO, JiIUPYIOTE SIK HaloXaii-
HillIa HAIlisl, @ TOMY IPUPOIHO, IO HaWrpyOima naiika Tam OyIyeTbCs Ha CKaTOJIOTi3Max, TOOTO Ha 3BUHYBAYCHHSAX OMOHEHTA y
HOpYILICHHI BiIOBiIHOTO Tady» [1MT. 3a 5, c. 34]. [To-iHIIOMY CTaBISATHCS JO TAKOTO TBEP/UKEHHS HiMelbKi HayKoBli. S1. Bitome
pOOUTH BHCHOBOK, 110, MOXJIMBO, 33 BCIM ITUM CTOITh «HE 00 €KTHBHHI MOTST 10 YUCTOTH, i II[e MEHIIEe BHPOOIEHHH MOTST 10
aHaJIBHOTO, Opy.y 1 JaifHa, a mepedinpiueHe OakaHHS YHCTOrO KOMIPI i OMicCIs BUIVIAAATH y CYCIUIBCTBI J0Ope W YHCTOILIOT-
HO» [8, ¢. 193]. I'.-M. Tayrep mpojioBKy€e AUCKYCIIO 1010 BAKOPUCTAHHS HIMIIMHU CKATOJOTI3MIB 1 TAKOXK CIIPOCTOBYE MIPAMHIA
3B’S130K 13 3arOCTPEHUM MPAarHEHHSM Hallii JI0 YUCTOTH. ByKUBaHHS HIMIIIME CKATOJIOTI3MIB BiH MOSICHIOE I i TUM, IO HIMIII HE
TaK BOPOXKE HAJAMITOBAHI 10 *KIiHKH: «OOMeKeHe eKCKpeMallbHe CIPSMYBAHHS Y JIAHIl Ta MPOKJIBOHAX € CTaTEBO HEUTpAJIbHE.
CekcyasibHi BUCTIOBHM MaiKe 3aBXIHM TUILKM IPUMEHILYIOTH 3HaUeHHs sxinoyoro» [12]. Bynsrapuy mosy I'.-M. Tayrep «Basrae»
y gonoBide obumaust. Ha iforo mymKy, BoHa 3aBKIH JIEMOHCTPY€E YOJIOBIUY MO3HI0. «B 3aranpHOMy, Halll MOBH BH3HAYAIOThHCS
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yonoBikamu. JKiHKH HAac HAa3[OTaHSAIOTh TUIBKU THUM, IO YacTO MeperMaroTh Il YOJIOBIYi BUPA3U — SIK BTOPTHEHHS B T€, YOI0 BOHH
mo30aBieHHi, i sk 3HaK emaHcumnarii» [12]. [ToxibHe 3Haxomumo y M. Mromiepa-S0yia: «Mu 10Ci ®KHBEMO Y HEOTECAaHOMY Yaci.
HaBiTh i3 HDKHHX JKIHOYHX BYCT BHITYPXYIOTh YaCTEHBKO CIJIOBA, SIKi IIPU3HAYCHI IS 4OJIOBIUMX BYCT. Yacu, 110 € MiIKPecIeHo
YOJIOBIYMMH, HE KIaIyTh CI0BA HA MIKPOHHY BariBHHIIIO HiXKHOCTI» [19, c. 18].

OTKe, TOCIIKEHHS IEMOHCTPYE, IO CaMe TIaXpOHIUHHI acleKT aHali3y 1 MO Ha MHHYJIE JIHTBOKYJIBTYPH Ja€ MOX-
JIUBICTH POOUTH BUCHOBKH IIPO if IEBHI XapaKTEPUCTHKH. J[0 TaKWX XapaKTEePUCTHK HAICKUThH IParHEHHs HIMIB 10 YHCTOTH, a
TaKOK B)KUBAHHS CKAaTOJIOTI3MIB, SIKE HE 3aBXKAU HAJIEKAIO 70 TOPYIICHHS CYCIUIBHUX HOPM. 3HAHHS TaKHX HOPM Yy MOMEpEeIHIX
eroxax JioroMarae BU3Ha4YNTH, 1110 B HUX OyJ10 oOCLieHHe, a 1110 Hi. He € AuBHMM, 110 CKaTOJI0ri3MaMH ITOCITyTrOBYBAJINCS B ITOIIepe-
JIHIX CTOJITTSX 1 IO BOHM MOOYTYBAJIN y MOBIICHHI SIK IIPOCTOJIIO/Y, TaK 1 BITOMUX Jrojell. BoHu Oynn i 3aIHIIaIoTECSl YaCTHHKOIO
MOBH 1 KOXEH, XTO BOJIOJi€ MOBOIO, Ma€ MPaBO HEIO KOPUCTYBATUCS HA CBill po3Cyl. €IMHUMHU paMKaMH, SKi HE 3aBXKAU JJO3BO-
JISIFOTH JTIOAMHI OyTH BITBHOIO, € HOPMH MOBE/IIHKH CEpe/l IPOMaJICbKOCTI, JIe BUKOPHCTAHHS Ti€l UM IHIIOT JIKCHKH BBaYKA€THCS
HETIPUCTOWHMM. Lle He CTOCY€EThCSI OKpEMHX IPYII, B CePEINHI SIKUX TaKUil BOKAOYJISIp 32 TIEBHUX 0OCTaBUH HAJIEKHUTH 10 HOPMH.
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